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forts. fra s. 18. 

beskrivning av vardagens gester sedda 
utifrån. Jag går på teatern for att se mig 
sjalv, på scenen (återgiven i en enda 
person eller med hjalp av en mångfal­
digad person och i form av en saga) 
sådan som jag inte skulle kunna - eller 
våga - se mig sjålv eller dromma att 
jag ar, och sådan som jag emellertid 
vet, att jag ar. Skådespelaren har till 
uppgift att påtaga sig de gester och den 
utstyrsel, som tillåter honom att visa 
fram mig for mig sjalv, och visa fram 
mig naken, i ensamheten eller i munter­
heten. 
En sak måste framhållas: det ror sig 
inte om ett forsvar for tjånstefolkets 
villkor. Jag antar, att det finns en fack­
forening for hembitraden - detta angår 
inte OSS. 

Nar denna pjas framfordes, gjorde en 
teaterkritiker den anmarkningen, att rik-

Av Jean Genet 

I London på Arts Theater - jag såg det 
- spelades «Balkongen• illa. Den spe­
lades också dåligt i New York, Berlin 
och i Paris - har man sagt mig. I Lon­
don hade regissoren bara haft for av­
sikt att misshandla den engelska mo­
narkin, sarskilt drottningen, och av 
scenen med Generalen och Hasten 
gjorde han en krigssatir. Dekoren: tagg­
tråd. 
Taggtrådar i en lyxbordell! 
I New York hade regissoren helt enkelt 
trollat bort allt, som hade med revolu­
tionen att gora. 
Berlin: en forste regissor, en slags 
preussisk korpral, fick iden att for­
vandla apparaten, som tillåter madame 
Irma att se och hora det, som forsiggår 
i varje salong till en sorts fargtelevision, 
dår åskådarna skulle kunna se det som 
madame Irma beskriver. En annan av 
hans ideer, typiskt tysk: alla skulle bara 
kostymer från sekelskiftet. 
Paris: Generalen har blivit en amiral 
eller en akademiledamot. Madame Irma 
vagrar att uppenbara sig, då ridån går 
upp och fordrar att Carmen skall taga 
ordet redan i de forsta scenerna. Skå: 
despelerskorna ersatter ett ord med ett 
annat, och regissoren karvar i texten. 
Wien, Basel: Jag vet inte langre, eller 
också har jag aldrig vetat. 
Vridscenen i Paris var en dumhet. Jag 
vil I, att tablåerna foljer efter varandra, 
och att dekorerna forflyttar sig från 
vanster till hoger, som om de skulle 
foras in i varandra infor åskådarnas 
ogon. Min avsikt var andå tydlig. 
I de fyra scenerna i borjan skall nastan 
allt spelas overdrivet, aven om det fin ns 
avsnitt, dår tonen skall vara naturligare 
for att få overdriften att verka annu mer 
uppblåst. Alltså, ingen tvetydighet, men 
två motsatta tonfall. 
Daremot i scenen mellan madame Irma 
och Carmen och anda till slutet galler 

tiga hembitraden inte talar som de i min 
pjås. Vad vet ni om det? Jag påstår 
motsatsen; for om jag vore hembitrade, 
skulle jag tala som de. Vissa kvallar. 
Ty hembitråden talar bara så vissa kval­
lar. Man måste overraska dem, antin­
gen i deras ensamhet eller i var och ens 
av OSS. 

Dekoren till «Jungfruleken». Det ror sig 
helt enkelt om sovrummet hos en små­
borgelig en smula lattsinnig dam. Om 
pjasen spelas i Frankrike, skall det vara 
en stoppad sang - hon har ju i alla fall 
hembitraden - men inte lyxig. Om pja­
sen spelas i Spanien, Skandivanien 
eller Ryssland, så måste rummet for­
andras. Klanningarna daremot skall 
vara extravaganta men inte framhålla 
något mode eller någon epok. Det år 
mojligt, att de båda hembitrådena, for 
deras spel, monstruost deformerar Ma-

dames klanningar genom att lagga till 
falska slap, falska krås, konstgjorda 
brost eller bakdelar. Om så ar mojligt, 
skall blommorna vara verkliga blommor 
och sangen en verklig sang. Regissoren 
måste forstå, for jag kan ju i alla fall 
inte forklara allt, varfor sovrummet 
måste vara en nastan exakt kopia av 
ett kvinnligt sovrum och blommorna 
verkliga, men klanningarna monstruosa 
och skådespelerskornas spel en smula 
vacklande. 
Och om man ville spela den hår pjåsen 
på Epidauros-teatern? Det skulle råcka 
med, att de tre skådespelerskorna in­
nan pjasens borjan kom fram på scenen 
och infor åskådarnas ogon kom over­
ens om de platser, som de skulle kalla: 
sang, fonster, garderob, dorr, toalett­
bord osv. Sedan forsvinner de, for att 
darefter framtrada i den av forfattaren 
anvisade ordningen. 

Hur man spelar Balkongen 

det att finne en ton, som he/a tiden ar 
tvetydig, som hela tiden skorrar falskt. 
Ar huvudpersonernas kansl9r, som 
framkallas av situationen, låtsade eller 
verkliga? Polischefens vrede i slutet av 
pjåsen gentemot De Tre Figurerna, ar 
den låtsad eller år den verklig? Finns 
de revolterande inne i bordelien eller 
utanfor? Tvetydigheten måste uppehål­
las anda till slutet. 
A propos just denna sista scen så 
skulle forfattaren till pjasen garna vilja, 
att man inte skar ner och forkortade 
någon forklaring under forevandning 
att gå fortare fram, att vara tydligare 
eller att redan ha sagt allt, eller att pu­
bliken har forstått, eller att den har 
tråkigt. 
Skådespelerskorna får inte ersatta ord 
som hora, knulla, kuk och fitta osv. med 
några trevliga sallskapsord. De kan 
vagra att spela i min pjas - vi satter in 
man i stallet. Annars måste de lyda 
mina ord. Jag kan tåla att de sager 
orden baklanges. Till exempel: attif, 
allunk, osv. 
Forsok att få rivaliteten, som tycks exi­
stera mellan Irma och Carmen kann­
bar. Jag menar: vem for ledningen -
over huset och over pjåsen? Carmen 
eller Irma? 
Jag fick iden att låta de tre huvudfigu­
rerna klattra upp på hoga styltor. Hur 
skall skådespelarna kunna gå på dem 
utan att drulla omkull och utan att sno 
in sig i kjolarnas slap och spetsar? Det 
får de lara sig. 
Det sager sig sjalvt, att Irmas kostym i 
borjan av pjåsen bor vara mycket 
strang. Man kan till och med tro, att 
han pyntar ut sig och bar den långa 
klanningen, som i Balkongscenen tack 
vare några dekorationer blir til Drott­
ningens klanning. 
Tvartom mot vad som skedde i Paris 
bor de Tre Figurerne (Biskopen, Doma-

ren och Generalen) vara klådda i de 
uniformer eller drakter, som brukas i 
det land, dår pjåsen spelas. I Frankrike 
skulle man ha en c;!omare, som påminde 
om de som vi har i våra domstolar och 
inte om en perukstock. Vi skulle haft en 
General med en mossa utpyntad med 
stjarnor eller eklov och jnte en sorts 
Lord Amiral. Kostymerna må vara over­
drivna men inte oigenkannliga. 
lnte hela tiden taga fram det dåliga: I 
London hade regissoren fått en ide: 
skådespelerskan, som spelade hasten, 
ritade kårleksfullt med en kolbit under 
en av sina tirader mustacher på Gene­
ralen. 
Fotograferna (sista bilden) bor vara 
kladda och uppfora sig som de mest 
foretagsna ungdomarna i det landet -
och den tiden - dår pjasen spelas. I 
Frankrike 1960, skulle det vara raggare 
i skinn och blå jeans. 
Man måste uppfinna den revolutionåra 
typen och sedan måla den eller model­
lera den på mask, for jag kan inte se 
någon, inte ens bland Lyons protestan­
ter, som har ett tillrackligt långt, sorgset 
och krigiskt ansikte for att spela denna 
roll. Maskernas stelhet skulle passa 
rått bra. Men man får intet stryka något 
mer i den hår scenen. 
De korta stunderna av ensamhet mellan 
Irma och Polischefen måste avsloja en 
gammal omhet. Jag vet inte varfor. 
Allt de som jag nu har skrivit vander 
sig naturligtvis inte till den intelligente 
regissoren. Han vet, vad han har att 
gora. Men de andra? 
Annu en sak: spela inte den hår pjasen, 
som om den vore en satir over det eller 
det. Den ar - och skal I alltså spelas 
som - ett forharligande av Spegelbil­
den och Reflexen. Dess betydelse -
satirisk eller inte - kommer endast fram 
i detta fall. 
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Brev från Jean Genet til Roger Blin 

Min baste Roger, 
Varken alla de nu levande eller alla doda eller alla de som 
kommer att leva i framtiden kommer att kunna se «Skårmar­
na». Månskligheten i sin helhet kommer att undanhållas dem: 
detta faktum verkar i det nårmaste absolut. Vårlden har exi­
sterat utan dem, och den kommer att existera på samma 
sått. Slumpen erbjuder ett tillfalligt mote mellan några tusen 
av Paris' invånare och pjåsen. For att denna hånde Ise - fore­
stållningen eller forestållningama - utan att stora vårldsord­
ningen, måtte framtvinga en poetisk eldsvåda brinnande med 
några tusen parisbor, skulle jag vilja, att den bleve så stark, 
så intensiv, att den genom sina foljdverkningar genomlyste 
de dodas vårld - miljardets miljarder - och de framtida 
levandes (men det ar mindre viktigt). 
Jag sager er detta, dårfor att denna fest så begransad i tid 
och rum och till synes riktad till några tusen åskådare, skal! 
bli av en sådan vikt, att den också riktar sig till de doda. 
ingen får undanhållas eller berovas festen. Den måste bli så 
skon, att åven de doda anar den, och att de rodnar over den. 
Om ni forverkligar «Skårmama•, måste ni hela tiden rora er 
mot en unik fest och gå mycket långt i den riktningen. Allt 
måste komma samman for att spranga det som skiljar oss 
från de doda. Att gora allt for att vi ska få kånslan att ha ar­
betat for dem och att ha lyckats. 
Skådespelama och skådespelerskoma måste alltså uppovas 
i sina mest dolda djup - inte i sina finesser: få dem att 
acceptera svåra hållningar och beundransvårda gester, men 
utan samband med dem de utfor i privatlivet. Om vi såtter 
livet i 9.1otsatsforhållande till scenen, så ar det dårfor att vi 
anar, ,att scenen år en plats, som gransar till doden, dår alla 
friheter år mojliga. Skådespelamas rester kommer från andra 
håll an från strupen: det år en svårfunnen musik. Deras mas­
ker som gor dem till «andra» tillåter dem alla djårvheter: i 
och med att de inte har ett socialt ansvar iklåder de sig ett 
annat och svarar infor en annan Order. 
Kostymema skall inte klåda dem. Teaterkostymer. tjånar till 
parad i ordets alla betydeiser. Ni forstår val vilken skonhet 
de måste ha. lnte en privat skonhet, utan Eln nodvåndig 
skonhet, liksom mask och rostlåge, for att skådespelaren 
skall kunna kasta sig in i åventyret och triumfera over det. 
Det galler alltså att spånna for. Jag skulle vllja, att de tre 
gamla kvinnomas kostymer gjordes av nerlusade magnifika 
trasor. Genom några detaljer måste man påminna om Alge­
riet, men den allmånna stilen måste vara mycket storslagen: 
vidd, slap, svepande tyger, åven om de ror upp damm och 
halm. Med ett ord: Varje kostym måste i sig vara en dekor 
- avtecknande sig mot en skårm - som kan placera ge­
stalten. Men an en gång: denna storslagenhet får inte hånfora 
sig till en hinsides skonhet, inte ens till en imiterad eller 
parodierad skonhet med hjalp av prål och tingel-tangel. 
Acquart och hans fru måste uppfinna fruktansvårda utstyrs­
lar, som inte skulle vara på sin plats på de levandes 
skuldror. De vansinniga, dårama kunna sy sådana utstyrs-
lar. Jag år overtygad om, att sinnessjukhusen år fulla med 
dessa utsmyckningar, dessa monument mycket svåra att 
båra. Modem, Kadidja, Ommou kommer att finna skydd un­
der dem, och kommer kanske att bli en smula forvanskade 
av dem. Men jag ber: tolerera ingen nåpenhet. Acquart 
måste nåstan kånna sig hotad. Vilket elånde utgor inte de 
vanliga teaterkostymema: I dem vågar skådespelama ingen­
ting våga. De år domda att utfora vackra rorelser antingen 
med låren, de stråckta fottema, armama eller bålen. 
Tillåt inte en skådespelare att glomma bort sig sjålv, utom 
om han går så långt i detta bortglommande, att han pissar 
vånd mot publiken. Man måste tvinga dem - de som inte 
talar - att dromma, att deras son eller ålskade moder dor, 
att en banditt plundrar dem, eller att publiken ser dem nakna. 
Sjålva skårmama, de som ni iordningsstållt tillsammans med 
Acquart år mycket vakra (jag menar deres struktur och 
rorelser). Men teckningama på dem? Det blir mycket svårt. 
Det år bland de sinnessjukas teckningar man bor leta. T.o.m. 
bland de vansinniga som systematiskt simulerar vansinne. 
Gor ett besok i Rodez. Få tag på någon dåre. Beråtta for 
honom den hår dårhistorien «Skårmama», och han kommer 
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att tolka den i teckningar. Jag tror, att en sexuellt besatt 
vansinnig, som aldrig sett ett apelsintråd eller ens en apel­
sin, skulle kunna uppfinna en verkligare apelsinodling an 
någon annan. Var skal! vi finna honom? Genom att utlysa en 
tåvling? Men om vi mycket starkt tanker på detta, så kom­
mer slumpen att arbeta for oss. 
Jag återkommer till skådespelamas hållning. 
Modem: mycket små steg men med stor auktoritet i gesten. 
Sedan plotsligt stora kliv med kjolen uppdragen, så att man 
ser benen med dess blå eller violetta ådror. 
Kadidja: hogdragen, anvånder paraplyet som en kåpp. 
Ommou drar vid varje steg foten ur en dypol. Men overdelen 
av kroppen, från brosten och uppåt, mycket rak, huvudet 
hogt och det verbala vansinnet kallt och vålartikulerat. 
Vad Said angår, så måste den skådespelaren låra sig kon­
centration. Man kånner, att han ånnu inte år helt nårvarande 
varken i Saids kropp eller gester. Under några sekunder 
hånder det, att han flyter omkring på Place Leopardi i Verona 
eller på Saint-Benoit-gatan. 
Med Warda år det ratt svårt: en oerhord tomhet har mer ut­
strålning an den mest fortåtade fullhet. 
Det ar Serganten, som irriterar mig: antingen ar det ni med 
er en smula vi Ida och spydiga poesi, eller också ar det det 
unge mannen under er ledning. Jag tror, att ni skulle kunna 
gora honom till en dubbelgångare, lysande enligt Våster­
landet, till Said. Eiler, om ni så vill, till hans motsats i allt. 
Solmånniskan i motsats till Satumusmånniskan, åven om 
solmånniskan retar gallan på oss - och i så fall ar det vi som 
retar gallan på dem. Han ar en snygg tjej i uniform. 
Det sags, att pjaser i van liga fall har en n,ening; det har inte 
denna. Det år en fest, vars olika element inte hånger sam­
man. Den år inte firandet av någonting. 
Leila ser jag inte tydligt. Kanske det år dårfor att hon år 
maskerad. Det får ni finna ut. 
Men vad maskema betråffar, måste ni forlita er till era drom­
mar, fantasi, inbillning och yrsel, inte till ert forstånd, inte 
till era iakttagelser, utom om de ar vansinniga, och om de 
får er att urskonja en sammetspåls runt arabemas ogon. 
Maskema oroar mig. De måste påminna om, återkalla Alge­
riet med hjalp av medel, som algeriema inte kanner till. Jag 
ar radd for henna-fargen till modem. Det algeriska elåndet 
och misåren måste få andra farger och annat material, som 
vi måste finna. Ni och Acquart, ni har inga låtta roller. Och 
jag underlåttar inte det hela for er. 
Vidare: ett så grymt ljus på scenen! Men så måste det 
vara. 
Jag återkommer till skådespelerskorna: de skal! forvandla 
sig till djur. Man måste hjålpa dem. Då och då under rollens 
gång en smula av Modern eller av Ommou eller av Warda, 
som visar en oronsnibb. Resten av tiden: djur. Liksom jag 
låst, att Nebukanesar, medan han betade gråset under några 
minuter var kung och kanske manniska. 
Modem: bryt inte ner h~nnes naturliga ursinne. Slack inte 
hennes eld, men lågg dårtill spelet. 
Kadidja ar redan byns hårskarinna: hennes paraply skal! 
vara vidare an de andras. 
Ommou år redan ovanfor: mycket hogre an byns ledarinna: 
hon år revoltens ledarinna. Och, om detta namn sager er 
någonting: Nemesis. I vilket fall ar hon hårskarinna over den 
dod, som tilldrar sig på jorden. 
Naturligtvis vet ni allt detta, som jag nu sager er. Jag soker 
bara uppmuntra er i er frigorelse från en teater som, då den 
vagrar de borgerliga konventionema, soker sina modeller, 
typer, gester och tonfall i den synliga vårlden och inte i den 
poetiska, dvs. den, som man ibland kan upptåcka i grans­
traktema till doden. Dår år ansiktena inte långre rosa, och 
gestema oppnar ingen dorr - det vore i så fall en underlig 
dorr, som leder svart? - Nåja, ni vet mycket val, vad det år 
jag skulle vilja ta.la om, fast jag inte kan det. 
Och ruinen! Jag glomde ruirien! Ruinen i de tander, som 
Warda odlar med sin nål, och pjåsens fullståndiga ruin. Når 
åskådarna går, måste de verkligen ha med sig den beromda 
smaken av aska i munnen och en lukt av forruttnelse. Och 
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detta trots att pjasens fasthet ar som flintans. Var inte radd 
for att få skådespelarna och skådespelerskorna att forvandla 
sig till schakaler och kalkontuppar osv. - till tråd också. Det 
verkar som om jag pratade skit, men ni vet mycket val, vad 
jag menar. Min pjas år smutsig såtillvida, att den inte inne­
håller den vanliga sociala lorten, men den måste skoljas 
ytterligare och torkas i solen. 
Jag tycker också, att det vore bra for att understryka - eller 
om ni vill: for att framhålla vardet av - spelets och talets 
stilisering, att ibland finna några mer realistiska attityder 
eller tonfall. Således kammar sig ett par kunder med tand­
losa kammar knabojande liksom framfor en spegel, medan 
Warda rengor sin tandstallning av guld. Naturligtvis måste 
detta iscensattas mycket noggrannt. 
Jag var lite radd for Lojtnanten. Men det år kanske dårfor att 
jag inte visste, vad som passade honom. Det vill saga, istållet 
for att vara en vanlig enkel harkrank, måste han ibland 
skalla på sina man, på serganten eller på kaptenen på samma 
sått som ostronforsåljarna i Marseille skaller på varandra -
med framskjuten brostkorg. Jag tror, att vid ett visst tillfålle, 
jag vet inte långre vilket, skall han upphora att vara Susine 
och bara bli en stackars jåkel på gransen till nervsamman­
brott. 
Teckningarna - jag återkommer till teckningarna på skår­
mama: det skall till ett storslaget vansinne, men som inte 
tråkar ut åskådarna. Vad finna detta? Apelsintradens flam­
mor måste ha samma javulskhet som de flammor en sadist 
skulle rita, om han skulle måla en eldsvåda i en bordell full 
med nakna fruntimmer. 
Jag tror inte, att ni skall rakna med mer an fyra eller fem 
forestallningar. Forresten, om skådespelarna och -skorna 
tranger ner i djupet av dem sjalva, så kan de inte klara av 
fler. Det antager jag i alla fall. De forestallningar, som foljer 
på de fem forsta blir bara reflexer. Det tycks mig så åtmin­
stone. Och forresten, vad har det for betydelse? En enda 
verkligt genomford forestallning, det bor racka. 

Det ror sig naturligtvis om ett teatraliskt uppforande, och jag 

! 
har lagt mig vinn om att precisera, att scenen står i motsats­
forhållande till livet. Min pjås år inte någon forsvarsskrift for 
forraderiet. Det tilldrar sig på ett område, dår moralen er­
satts av den sceniska estetiken. 

Anteckningar dag for dag 
Den italienska teaterformen kommer inte att leva lange. Jag 
vet ingenting om dess historia, varken hur den borjade, eller 
hur den fullåndade sig till denna sorts brunn med parkett, 
forsta rad, bal konger osv. Men jag kanner den do tillsam­
mans med det samhalle, som kom for att spegla sig i den på 
scenen. Detta fullandande innebar i grunden något mycket 
omoraliskt: For tredje raden innebar parketten, logerna och 
alle de fina platserna en forsta forestallning, som bildade en 
skarm eller en sorts prisma, som blicken måste tranga 
igenom, innan den nådde fram till scenens forestallning. 
Tredje radens åskådare såg och horde på sått och vis genom 
parkettens och logernas priviligierade åskådare. 

Parkettens och logernas åskådare visste - och visste 
glupskt - att de var betraktade av tredje radens åskådare. 
Eftersom de visst sig vara beskådade fore skådespelet, 
uppforde de sig som ett skådespel bor: i avsikt att beskådas. 
Från både hållen - jag menar, såval uppifrån som nedifrån -
saknades alltså forutsåttningar for att skådespelet från 
scenen skulle nå fram till åskådarna i hela sin renhet. 
Och jag glammer varken sammeten eller kristallen eller for­
gyllningarna, som har till uppgift att påminna de priviligierade 
om att de ar hemma hos sig, och att ju langre de avlagsnar 
sig från golvet med dess mattor, ju mer sånks skådespelets 
nivå. 
Kanske får ni teatrar med tiotusen platser, troligen liknande 
de grekiska teatrarna, dår publiken ar diskret och utplacerad 
slumpvis beroende på deras vighet eller deras spontana list, 
men inte på deras formogenhet eller rang. Scenens skåde­
spel vander sig alltså då till det som ar mest naket och rent 
hos åskådaren. Om åskådarnas kostymer ar brokiga eller 
inte, om de ar behangda med smycken eller med vad som 
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helst, detta innebår inget angrepp mot renheten i skåde­
spelet, som framfors på scenen. Tvårtom t.o.m., det vore bra, 
om ett slags dårskap, en fråckhet fick åskådarna att styra 
ut sig· på något underligt sått for att gå på teatern - på 
villkor att de inte for med sig något som forblindar: långa 
brosher, varjor, kappar, bergbestigarredskap, strålkastare 
innbyggda i hattarna, tama skator ... inte heller något 
oronbedovande: :klirrande smycken, transistorapparater, 
ryska smållare etc. Men var och en pyntar ut sig som han 
vill for att battre kunna ta emot skådespelet på scenen. 
Salongen har ratt att vara galen. Ju allvarligare scenens 
skådespel år, ju starkare kånner kanske åskådaren behovet 
av att gå det til! motes i hogtidsklader, kanske t.o.m. maske­
rade. 
Man bor också kunna komma och gå mitt under foreståll­
ningen utan att stora någon. Också kunna stalla sig upp, och 
till och med nårma sig scenen, om man har lust, liksom man 
nårmar sig eller avlågsnar sig från en tavla. Om man således 
spelade «Skarmarna», borde det finnas ett visst utrymme 
reserverat på scenen for ett visst antal statister - tysta och 
ororliga - vi Ika skulle vara åskådare ikladda kostymer ritade 
av dekoratoren; - på ena sidan scenen hoga ambetsmån och 
på andra maskerade och kedjade fångar bevakade av be­
vapnade soldater. 

Till «Skarmarna» borde fogas ett sorts partitur. Detta år 
mojligt. Regissoren kan uppfinna en sorts deklamation, som 
stråcker sig från mummel til! galla skrin, om han tar i be­
aktande de olika rosternas klang. Meningar, kaskader av 
meningar bor komma fram i vrålanden, andra kuttras fram, 
andra framsagas i vanlig konversationston. 
Regissoren måste uppfinna Modems skållande, som år 
mycket olikt Leilas. Han får uppfinna ovådret i bild 14. 
Ljudet av åskan och regnet skall framstållas av de skåde-

/ spelare, som befinner sig på scenen just då. 
Varje scen i varje bild måste iscensattas och spelas med 
samma strikthet som en kort pjås, som bildar en helhet i sig. 
Inga krusiduller. Och utan att någonting låter ana, atten 
annan scen eller en annan bild skal! folja på den, som just 
har spelats. 

Se till att alla dessa skådespelare arbetar. Jag har intryck 
av, att de tror sig kunna allt. De måste bli fullkomligt «over­
rumplade» - i den betydelse som ni onskar ge uttrycket (det 
franska uttrycket kan också betyda «do», «icke åter­
vånda» -OA.) 
Jag tror faktiskt, att vi måste finna betydlikt elakare masker, 
gester och attityder. Jag har sannerligen varit for blyg. 

En regel, som under inga omstandigheter får overskridas: 
Mannen, kvinnan, attityder eller uttryck, som i livet framstår 
som foraktliga bor på teatern al/tid hanrycka, al/tid forvåna 
genom sin elegans och genom sin sja/vklara kraft. 
ingenting på scenen får vara fult eller lojligt naturligtvis. 
Man måste kanske ta de skådespelare, som jag talat om 
avsides och forsoka få ut någonting ur dem, som framhåller 
pjasens varde - alltså deras eget. 
Forsok i vilket fall att leda dem mot en mer rituel! teater. 
Annars: Arsenik. , 
Eiler slå dem. Jag kan inte skicka er en grupp brottare for 
att gora mos av dem. Men mos, det ar vad de ar! 

Når skådespelarna går, springer eller hoppar på scenen, gor 
de flesta lika mycket ovasen med sina fotter som flyttkarlar. 
Utan att skapa de påtagliga tystnaden hos tjuvar om natten 
eller hos damer bojande sig for att spionera på sina jung­
fruer genom nyckelhålet, så skulle jag vilja, att skådespe­
larens steg inte hordes, då han forflyttar sig. Var god ersått 
detta ljud med en klang nårbeslåktat det ljud min kapp 
åstadkom en dag i Maria Casares' salong, då den slog mot 
ett metallbords gracila fot. Alltså: tystnad forst for att moj­
liggora uppfinnandet av oforutsedda ljud. 
Likaledes: forbjud den arabiske arbetaren att tanda en 
cigarett. Tåndstickans låga kan inte imiteras på scenen: en 
tandstickslåga i salongen eller någon annan stans blir den­
samma som på scenen. Bor undvikas. 

skal! tillsammans med hans spel gora honom så vacker, att 
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når han uppfångas av kulissernas tomhet, skal! åskådaren 
gripas av ett djupt svårmod och en sorts saknad; de har sett 
en meteor dyka upp och forsvinna. Ett sådant spel får 
skådespelare och pjås att leva. 
Alltså dyka upp, skimra till och liksom do. 

Anteckningar skickade till Roger Blin den 4. april 
Se uppl Alia maskerna skal! vara mycket våldsamma men 
osymmetriska! 
Den unge mannen, som ritar revolvrarna, skal! vika upp 
armen nastan anda till armbågen och avlågsna sig från skår­
men. Endast armen och handen som ritar skal! synas på 
skårmen. Men den skall vara kraftigt sminkad, så att den 
syns. 
Den andre unge mannen: Han skal! rita med korta ursinniga 
drag, samtidigt som han dansar en ursinnig dans på stallet. 
Det tecknade hjårtat - det ar Jesus heliga hjarta med flam­
mer i stallet for aortan. Anvånd kirurghandskar - sminkade. 
Sminka svarta handskar och rott blod. 
Gor om fallskårmsjågarnas entre: den forsta med lojtnanten, 
latinet, hostian osv. 
Vid ett visst ogonblick måste lojtnanten orolig vånda sig om 
och de andra jågarna också; de avancerar baklanges, men 
hopkrupna, fruktande natten. 

Ur ett annat brev 
Arabernas darrande infor Sir Haralds son; det måste ni 
arbeta ut. Varje skådespelare måste trana sig i att darra i 
alla sina lemmar, så att de alla ger en smartsam vision av 
rådslan. De skall darra från huvud till fot, från skuldrorna till 
hånderna, och darrandet skall gå anda till trans men på 
vågen frammana ett rågfålt i stark blåst eller en flock rapp­
hons på flykt. Sager detta er någonting? 

Om de inte vore så lata, så skulle de skådespelare som 
spelar araber kunna vrida om sina hår ordentligt; antingen 
locka det, olja in det eller tjara det osv. Det finns masser av 
satt, att gora ett ynglingahår uttrycksfullt, men for helvete, 
nar skal! dessa pojkvaskrar acceptera att arbeta framfor 
spegeln som skådespelare och inte som gigolps??? 

Jag ar kanske inte den forste, som uttryoker denna tanke, och 
jag upprepar den alltså. Skådespelarnas skyddshelgon år 
Tiresias på grund av hans dubbelnatur. Legenden berattar, 
att han under sju år iklådde sig det manliga konet och under 
sju år det andra. Sju år en mans klådnad, sju år en kvinnas. 
På något satt forfoljde hans feminitet hans maskulinitet 
under vissa perioder - eller kanske alltid - så att han aldrig 
fick någon vila. Jag menar darmed: aldrig någon fast punkt, 
dår han kunde vila. Liksom han år skådespelarna varken det 
ena eller det andra, och de måste veta, att de ar en gestalt, 
som oupphorligen genomstrommas av sin feminitet eller dess 
motsats, men beredda att spela anda till fornedring det som 
andå alltid ar spelat, maskulinitet eller dess motsats. 
Helige Tiresias, skådespelarnas helgen. 
Vad betråffar helgonets spådomsmakt må varje skådespelare 
soka se klart inom sig sjalv. 

Naturligtvis vet jag ingenting om teatern i allmanhet, men jag 
vet tillråckligt om min. 
Då en domare skall forkunna ett dornslut, låt oss fordra, att 
han forbereder sig annorlunda an genom att kanna lagen. 
Vaka, fasta, bon, ett sjålvmords- elller mordforsok skulle 
kunna hjalpa honom, så att det dornslut han skal! forkunna 
blir en håndelse så allvarlig - jag menar en poetisk handelse 
- att han efter dess forkunnande ar utmattad och på gransen 
att forlora sin sjal i vansinne eller dod. Blodlos och mållos 
forblir han så ett par år, innan han återhamtar sig. Det år att 
begara mycket av en domare. Men vi? Vi år annu fjårran 
från den poetiska akten. Vi alla; ni, jag och skådespelarna, 
vi måste lange spaka oss i morkret, vi måste arbeta anda till 
utmattning for atten enda kvåll nå fram till grånsen for den 
slutliga akten. Och vi måste ofta ta miste och gora så att 
våra misstag kan tjåna oss. Faktum år, att vi ar långt från 
målet, och varken vansinnet eller doden tycks mig ånnu vara 
d€?.7 rattvisa sanktionen for denna pjas. Och åndå år det 
dessa två gudinnor, som vi måste uppvåcka, for att de skall 
Ibland stannar vissa skådespelare kvar for lange på scenen. 
Ett av de få uttrycken inom teaterjargongen, som fastnat hos 
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«$/uttspi//» av Beckett i regi av Roger Blin, som også spiller Hamm (på bi/det til h2lyre). 

«Les Negres» av Jean Genet på Theåtre de Lutece i Paris, 1959, i reg. av Roger 8/in. 
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«Le Bafcon» på Theåtre du Gymnase i Paris, 1960, i regi av Peter Brook. Scenen i bordel/en med Generalen og hans hest. 
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mig - men verkligen fastnat - år detta: «de breder ut sig». 
Skådespelaren måste handla fort, till och med i sin lång­
samhet. Men hans blixtrande snabbhet skall forvåna. Denna 
ta hand om ass. Nej, vi befinner oss inte i dOdsfara, poesin 
har inte kornmit som den borde. 
Om jag ville ha, det som vi lovat mig, nilmligen fullt ljus, så 
var det, for att varje skådespelare skulle avsfuta sina gester 
och sit! tal med et! sken, och for att han skulle rivalisera 
med det mest intensiva !jus, Jag ville också ha ljus i salon­
gen: Askådarnas rumper nedtryckta i fåtOljerna och deras 
or6rlighet framtvingad av spelet, det var tillrackligt for att 
skilja scenen från salongen. Men ljuset år ntldvåndigt for att 
samforstånd skulle uppstå. En poetisk handling borde ha agt 
rum, inte en forestållning, inte ens en vacker sådan enligt 
de vanliga sk6nhetsbegrepen. Endast Casares gnistrade den 
sista kvå.l!en genom slna egna medet. 
I ett annat brev, som ni såkert tappat bort, skrev jag, att 
mina bOcker liksom mina pjåser var skrivna mat mig sjålv. 
Ni forstår, vad jag menar. Bland annat detta: soldatscenerna 
år nvsedda att egga - jag menar verk!igen egga - armens 
st6rsta dygd, dess huvuddygd: dumheten. Jag har blivit 
eggad av fallskilrmsjagare, men aldrig av teaterns. Och om 
jag inte genom min text lyckas blottstalla mig, så skulle ni 
hjillpa mig. Mol mig sjillv, mot oss sjillva. Dessa forestall­
ningar dåremot fOrsåtter oss på jag vet inte vilken bekvåm 
plats, dit poesin inte når. 
Vi måste inse, att vi har misslyckats. Felet ligger i vårt 
gradvisa hopsåckande. Liksom en såckpipa, som medan den 
tommer sig, avger några ljud, som vi så gårna vill anse som 
tilldragande. Och det gav oss illusionen av alt den slutliga 
melodin var vård forlusten av en smula vårdeful! gas. Genom 
små gradvisa st6tar drevs vi stadigt mot pjåsens hopsjun­
kande. Gradvisa stOtar, for att forsåkra oss om en framgång, 
som slut!igen i mi-na 6gon år ett miss!yckande. 
Jacques Mag!ia sade till mig: «Det verkar precis som om du 
och Blin vore stolta Over er sjålva. I stål let for en pjås vars 
fullbordande borde gora er best6rta, så invaggar dess 
uppenbara framgång er i såkerhet.» 
Många gånger har jag av ren leda kapitulerat infor Barraults 
och era invåndingar. Er kånnedom om teatern riskerar att få 
er att undvika saker, som st6ter den goda smaken; min brist 
på kånnedom om detta yrke hade bort leda mig just mol 
sådana saker. 
Jag vill inte påstå, att pjåsens skrivna text har ett så enormt 
stort vårde. Men jag kan forsåkre er, att jag t.ex. aldrig for­
aktad någon av mina rollfigurer - varken Sir Harold, Gendar­
men eller Fallskarmjågarna. Lagg milrke till, att jag aldrig 
f6rs6kt «forstå» dem, men sedan jag skapat dem på pappret 
for scenen, så vill jag inte forneka den. Det som binder mig 
vid dem, år av ett annat slag ån ironi och forakt. Också de 
tjanar till att siltta samman mig sjalv. Jag har aldrig kopierat 
livet, en hånde!se eller en manniska, Kriget i Algeriet eller 
Kolonialistema, men livet har naturligtvis frambringat bilderna 
hos mig eller belyst dem, om de redan fan ns. Jag har sedan 
Oversatt dem antingen genom en gestalt eller genom en akt. 
Pascal Monod, en av praktikantema inom ordningsvåsendet, 
sade till mig efter sista forestållningen, att armen inte var så 
karikatyrartad som jag hade visa!. Jag hade inte tid att 
svara honom, att det hår rOrde sig om en dramarme, en 
arme, som skisserats på_.papper och som - bra eller dåligt -
forverkligats på en scen av exernpelvis trå, och vars p!ankor 
knakar under fottema. 
Låt oss återkomma tlll belysningen. Ni måste vål forstå, att 
detta satt alt leka med skugga, halvskugga och dagrar blir 
till en sk6n och spilnnande tillflykt, som ger åskådaren tid 
att falla i hilnryckning och kilnna sig silker. Jag ville ha en 
isbank, det forlovade landet, som blandar, och som inte lam­
nar någon vila. Vart tog det dår materialet vågen, som 
Acquart tala"de om? Det skulle vara på en gång vitt och 
meta!liskt, och enligt mlna anvisningar skulle det utgOra just 
den materia· i vilken skådespe!arna skulle rOra sig. Skulle ni 
antiigen en anda kvall kunna anvilnda detta mystiska, mal­
larm9siska och allegoriska material? 
Man går int0 att kriga, om man inte tycker om det, om man 
inte kånner sig skapt - eller om man så vil!, skickad - for 
striden. På samma sått med teatern. Når skådespelaren trivs 
for bra på scenen så vilar de sig mel!an sina korta fram­
trådanden. Eller råttare sagt, de hånger på varandra runt 

televlsionsapparaten som står på f6r fullt i artistfoyen. Vissa 
kaniker låser sina b6nb0cker vid aftongudstjånsten, medan 
de tanker på jag vel inte vad, men skådespelare på tjugo år 
borde inte vara några kaniker. Aven når Casares år osynlig 
for publlken, så stannar han kvar i kulissen, uppmårksam 
eller utmattad, men nårvarande. De andra sticker ivåg. De 
kunde åtmistone folja kameratemas utveckling i hågtalama. 
Med knapparnas hjalp tystar de rosterna, som kommer från 
scenen med sina utbrott eller sin leda, svaghet eller styrka, 
och de tittar på T.V. De lyssnar. I stallet for alt lamna vilrlden 
Merinsåtter de den, som om scenen vore ett stå.Ile, dår man 
gick forlorad. De unga skådespelarna ar anmarknlngsvarda 
såti!lvida att så snart de kommit in på scenen, gOr de allt for 
alt dolja sig, for att nilstan uppl6sas i ett grådask av ord 
och rorelser. Kan ni inte saga till dem, alt for mycket glan­
sande i privatlivet hindrar att ett lange återhållet sken ant­
iigen bryter ut och lyser upp scenen? Om de bara har en 
mening att saga eller en gest att g6ra, så borde denna 
mening och gest innehålla all! det som en skådespelare bar 
inom sig av ljus, och som våntat så långe på detta priviligi­
erade Ogonblick: att vara på scenen. FOrvisso bOr man upp­
muntra varje skådespelare, om det så bara vore for ett kort, 
blixtrande och ilkta uppdykande, att uppnå en sådan sk6nhet, 
att hans f6rsvinnande i kulissema kånns hjårtslitande i 
salongen. Och alt man under inflytandet av det som forsig­
går efter honom fortsåtter att sakna honom, trots att han 
forsvunnit. 
Om jag nu så garna ville ha fullt ljus på scenen och i salon­
gen, så var det dilrfor att jag på något siltt ville, att båda 
parter skulle bli fångade av samma våldsamma illumination, 
och alt man inte skulle lyckas smuggla sig undan någonstans. 
Dette var, min kilra Roger, några anteckningar framtvingade 
av uppsåttningen av «Skårmama» och av den stora vånskap 
jag hyser for er. 

Sista brevet 
Jag har skrivit till Maria Casares for att saga henne ungefilr 
foljande: «Nar ni forklarar situationen for Said ... «Du får 
den billigaste ... hon och du, ni får varandra» osv. tror jag, 
att ni borde fors6ka dessa gester: med varje hand lyftad på 
var sin sida om ansiktet och utan stod av knåra gOra denna 
gest: tummen formar en cirkel med pekfingret, ungefår som 
hos en foredragshållare. 
Och sedan vid den har repliken «Ni får varandra .. ·" luta 
båda handerna åt ett håll, i riktning från Said.» 
Om jag påminner er om denna anvisning, så år det fOr att 
man båttre skal! forstå, varfår jag i bOrjan av repetitionerna 
hindrade, alt man gjorde den allra enklaste gest med krop­
pen eller lillfingret. Det forefoll absolut nodvilndigt, att skåde­
spelarens rost och bara den forst som en ide från sin kropp 
uttryckte hela gestalten. Faktum år, att skådespelarna alltid 
frestas att «spontant» finna gester, som hjålper orden ur 
munnen. Detta ger då banala gester och r6ster (i ordets 
ursprungliga betydelse) och en sorts onodigt ordsvall. Då ar 
det battre alt, nar r6sten funnit sina ilkta tonfall, upptilcka 
de gester, som kan understryka dem. Gester, som inte 
långre år intimt samståmda med r6sten, men som kanske 
motsager den - till exempel en sorgsen bojning med handen 
och en glilttig med foten - så att allt bildar en lång svit av 
ackord, som inte stammer Overens - s6nderbrutna men alltid 
harmoniska, befriande skådespelaren från vardagens 
frestelser. 
Detta ingrepp, som tar avstånd från en låtsad naturlighet, får 
inte goras hur som helst: dess mål bland andra ar, att få det 
som van/igen passerar of6rmårkt att synas och hOras. Dess 
verkliga mål ar naturligtvis en gladje, en ny fest och någon­
ting, som jag lnte vet vad det år. 
Vi hade alltså turen, att ett flammande temperament accep­
terade denna disciplin. Jag var mycket radd att såra Maria, 
når jag t.ex. bad henne se sig i en spege! och gOra grimaser 
utan behag och upptacka i delta nya fula ansikte en sk6n-
het, som varje åskådare - lnte publiken utan varje åskådare 
- en smula tvekande skulle kunna återfinna hos sig sjålv, 
nedgravd men redo att stiga upp till hans egen yta. 
Kanske genom andre mede!, utan att radera ut den ber6mda 
skådespelarska hon ar, och kanske med er hjalp, men med 
mycket mod har Maria nått sitt mål och milt. 
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En kveld spurte en n, 
spiller meg om å s 
et stykke som kunne 
les av nogrer. Men hv, , 
da en neger? Først 
alt: hva er hans fr • g, 
/. Genet. 

En hvil, fr;, Paris-op~/, 
re/sen ;, , Les Negres. 


